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Előfizetési ápak :

helyben házhoz küldve vagy vidékre postán
Egész évre..............................8 korona.
Fél évre...................................4
Negyedévre ............................ 2

Egyes szám ára ld fillér.

Felelős szerkesztő : 

Székely 1 in r e.

Szerkesztőség és kiadóhivatal :
IVIiklós-uteza 1. sz.

Előfizethetni a kiadóhivatalban és 
minden dohány tőzsdében.

— Megjelen minden vasárnap. —
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Április 29

Sl nép fizet.

Nagy veszedelem fenyegetett,
Vagy tán még most is fenyeget, 
Hogy elveszítjük Goliichovskyt, 
Akit pótolni nem lehet.

Hogy mire kifakadnak mind a 
Fáinkon az njabh rügyek,
(razdá ti a n ni m arad h a tná n a k, 
Árvaságban a kiilügyek.

És nem döbbent meg a vészhirre 
A nép, sőt azt kiáltja: hoch, 
Mert hirdették, hogy ennek folytán 
Kevesebb pénzt nyel el a 1/oloch.

Hogy Goluchovsky távozása 
Magában hordja azt a jót:
Nem kell épitni milliókért 
Sok, írj tengeri hajót.

De a nép nagy korán örült még 
Mert Goluchovsky, úgy leltet, 
Nem is készül penzióba,
Csak éppen, hogy ijesztgetett.

Meg is ijedt Széli Kálmán tőle, 
És akár megy, akár marad,
Csak a nép fizeti az árát 
S az adó — fölfelé halad.

17-ik szám.Debreczen, 1900.
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Debreczen, 1899. április 29.

Garant!rozott hirek.
(§) Roncsik Lajos cultur-tanácsos a világ kiállí­

tás megtekintésére Párisba utazik, onnan a lelenczügy 
ügy tanulmányozása czéljából Németországba megy. 
Tanulmányújára a budapesti gyermekn enház egyné­
hány e czélra kinevelt kisdedét fogja magával vinni.

($) Rejtélyes elmefuttatás. Torday Gábor, 
köz- és váltó- bátyánk, elmefuttatást irt a szeszélyes 
italoknak minémüségéről, kapcsolatosan a belszerve- 
zettel, de különös tekintettel az emberi kor legvégső 
határára.

herczegnő Debreczenben. A
nagy tisztesség érte. Egy eleven 
szállt meg benne. A szálloda 

herczegnő tisztele- 
turbánba öltöztette.

(*) Egyptomi
„Frohner“ szállodát 
egyiptomi herczegnő 
vendéglőse az öreg Rosenberg a 
téré összes pinezéreit fezbe és
sőt néhányból enuchot is rögtönzött. Tolmácsként az 
öreg Gabi brugóst alkalmazta, a ki Rigó Jancsi pél­
dáját követve feltette magában, hogy minden áron 
megszökteti a herczegnőt. Maga a szállodás egyiptomi 
leczkéket vesz Sir Basset nyelv mestertől és már 
senkivel sem akar másképen beszélni, mint Pharaó 
nyelvén. Érkező vendégeit is : ,.Ham-ham, nye znám“ 
üdvözlettel fogadja.

(f) Zoltay Lajos Debreczen ősrégi levéltárának 
fő-fő mindene, a debreczeni agglegény-egylet pvaejubi- 
lált elnöke, három kiló szérumot rendelt meg, hogy a 
„Sose házasodjunk meg“ egylet minden tagját a nö- 
sülés elleni szerrel beoltsa.

(§§) Sz. Szabó László reményvesztett városatya, 
mint beavatott politikai körökben beszélik, Debreczen 
város májusi közgyűlésén megfellebbezi az osztrák dele- 
gáczió összes határozatait.

(()) Hazafi Veray János árvalányhaj és kotilión- 
sarzsi, vasárnap délután megjelent a debreczeni túr­
ion. Nagy lévén nála versekben a kínálat, helyi ko­
szorús költőink ágiója a zérus fokon alul szállott. 
Sziny Péter törvényjavaslatot készül benyújtani Széli 
Kálmánhoz arra vonatkozólag, hogy a vándor költé­
szet betiltassák, annak minden termése pedig szabály­
szerű vámtarifa alá vettessék.

(J) Az orvosi körletek újból lettek megálla­
pítva. Ez a legújabb szenzáczió, mely minden más 
egyebet háttérbe szőrit. Mivel a laikus közönség nincs 
egészen tisztában azzal, mik legyenek ezek a körle­
tek, ime, megmagyarázzuk. A doktor urak eddig bizo­
nyos poétika liczencziát élveztek, a mennyiben — ki­
vált a női betegeknél — a kör megállapítása végett 
egész szabadon vizsgálódtak ott, a hol nekik tetszett 
és a hol jól esett. Ezentúl a körletekről hozott drákói 
törvény értelmében a női beteget csak a lérj, vagy 
házibarát jelenlétében szabad konzultálni. A körlet a 
hajtól le az orrezimpáig s a saroktól a bokáig terjed. 
A gömbölyű és vézna karok körletét az ujjak hegyétől 
a könyökig állapította meg az erényes közgyűlés. Min­
den egyéb beteg és egészséges testrész kívül esik az 
orvosi körleten. Mint halljuk, Dr. tialkányi Emil, az 
orvosi kar fiatal tagjai nevében óvást készül ez ellen 
benyújtani a kinevezendő uj belügyminiszterhez.

Stettenheim utánzatok.
Uram Istenem segíts meg! — fohászkodik a kár­

tyás —- és kifosztja partnereit.

A közegészségügynek Én vagyok a leghatalmasabb 
támasza, igy szól a bacillus, — mert ha tőlem nem 
félnének az emberek, nem szellőztetnék lakásukat. A 
szellőztetés pedig igen fontos dolog !

Pártoljuk a hazai ipart 1 így ir valaki egy ügyes 
kis czikket — angol pennával. (Vagy angol flegmával ?)

Miért nem mondják váltőhamisitónak a vasutiört ? 
Pedig az gyakran igazit a váltón.

Nem megyek a színházba, mondja egy erkölcsös 
kis menyecske, mert igen erkölcstelen darabokat adnak, 
— de különben is abban az időben rendez-vousm van.

Chamberlain ur.
Chamberlain ur, a részvényes 
Jól mulat a háborún,
Mert ez áltál pénztárczája 
Jólesően domborul.

Gigerli
a Kossuth-utcza sarkán. —

^ , Gigerli: Á, á, mi áz ? ott
■ jön áz árányos Lili. Kiszdi-

hánd ! Jó nápot ! . . . (Hirte- 
■•-T len felszisszenve :). Az ördög- 
— be, megint bákkot lőttem ! 

Hiszen ez áz árányos Bibi. 
Kiszdíhand ! Jó nápot ! . . .

Lili : (az utcza homályá- 
búi kibontakozik) Ön téved ... 
Én a Bibi vagyok s nem a 
Lili.

Gigerli: Ezer párdon ! 
De hát látjá mágá, árányos 
nagyságám, ebben a ezudar 
esti sötétségben minden — 
tehén feketének látszik . . .

Mürimgyár.
Míg fogy itt az nikohol 
Tervet ö mással kohol.

Oua ért egy vas lag lóval 
S leüié egy vas taglóval.

Ez a gyerek hamar oson 
Által és túl — a Maroson 
S czélhoz is ér hamaroson.

Divat lett az idegesség 
Fordulni hát ide tessek 
Tudok rá egy orvosságot,
Mert tanultam orvosságot 
Ámbár igaz, nem végeztem 
Legfeljebb szivar végeztem.
Hidd el nem használ itt kárból 
Semmit sem vesz el a kárból, 
De a kinrim remek egy szer 
Próbáld már Imre meg egyszer.

Miniatűr Dr.
M

A söFök királya, az ög
Debreczenben 
csak egyedül 
és kizárólag Hauer Bertalanná, kapható az 

„Angol királynő“ 
szálloda éttermében.
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Szomjas Péter
városi lendőr.

A héten szere dal mes- 
meg létesült oktatás. A ezi- 
gány Mihályi felögyelgö ur 
már ríg hanyagolja a dógát, 
de most úgy láczczilc helyre 
akarja hozni, mer mír, hogy 
pontosan is megjelent nyóez 
órakor az oktatásra, máskor 
8 negyed tízkor gyün, oszt 
tízkor meg vígzi.

Mingyá fel is adott ne­
künk egy dógozatot, aut ü 
meg lefekütt, oszt alatt a 
katétrán, azt hiszem György 
napi lumpolás után vöt.

A feladat e vöt: Jelen­
esünk fel egy őrültet, mir 
mer azir, bogv az uczczán

garázdálkodni mert.
Én Így dógoztam ki a jelentíst! 

Hévatalos jelenté /- ? /> ci re Q e 7 ?*7 o* T7 n O n

(1900. április 25.)
Én alólirot Szomjas Péter 10. sz. löndér salvát- 

lagos meggyőződés, személyes tapasztalás és tettleges 
közremüködéses eljárásom alaplyán tésztelettel jelentem, 
hogy Szlobonyka Jerémijás matejóczi lakos, kefekötő, 
nyilván a mestersígivel járó 40 fokos szesz élvezetitől 
megbolondulva, kinek foglalkozása őrült és úri ember, 
a maji napon a kereskedelmi akadémija előtt, az ar­
tézijai jukkái egy irányba íínyes dilbe 10 órakor a kö­
vetkező kéhágást követte el:

Nevezett egyén a nevezett bejen köröskövbe sza­
ladgált, fej Írül a szél lefutta a kalapot, hajai, kezei ég­
nek meredeztek, hun letérdelt, hun nem, lázrohamají 
vótak, Allah, tőrök testvíreink isteninek a nagy sza­
kállárul kijabált, meg arrul, hogy ü az a goróf Andrási 
Gyula, s hogy íi most nagy örnksíget kap itt Debre- 
czenybe és egy herczegkisasszony megy hozzá felesígül, 
ezen viselkedíse által odacsöditette az akadémijai por­
tást, meg a Bika fizető pinezérit, mikor ezt a nípcsö- 
dületet megláttam, elérkezettnek láttam az időt arra, 
hogy mint a rendnek őre közbelípjek, derikon fogtam 
az élletöt, mer filtern, hogy nagy forgásába belip az 
artézijai lyukba s megsérti magát a beletörött furuba, 
komoly, de élledelmes hangon felszólítottam, hogy tá 
vozzék az én posztom közeléből és ne háborgassa a 
polgárság iczezakai nyugodalmát, de az örült nem lá- 
gétott. tovább lármázott s azt feleié nekem, nem bánja 
ha lefényképezem is, mégis én leszek az ö szolgálva 
Plútó birodalmában, ezt ugyan nem értem, de az élle­
töt további intézkedés végett utezai botrány okozásir és 
becses szemilyem lealacsonyitásáir elöállétom.

K m. f.
1 drb. őrült Szomjas Péter,

■ alatt mellékeltetik. 10. sz. lendőr.
Mikor a felőgyelgő ur átvizsgálta a munkámat, azt 

irta rá :
Kitűnő.

Mihályi.
Büszke is vagyok rá !

Aut felatta a felögyelgö ur azt a kérdíst, mi a 
teendője a lendőrnek, ha posztyán állva, azt látja, hogy 
egy riszeg kocsis leesik a szekérről s a kerék ippig a 
nyakán áll meg, törte a fejit a sok falurul bevándorolt 
bugris löndér, csak úgy csurgott ruluk az izzatcság, 
egyik aszongya ü telefonyozna az inpekezijós biztos 
urnák, a másik aszongya ü meg az orvos urir szaladna, 
mán láttam, hogy a felögyelgö ur rimitöen mírges a 
szamár feleletek mián, mikor a nagyfejű Sárga Dénes 
lőndértársam kiáll a placzra, oszt büszkén kivágja : 
jelentem alássan én ászt tenném, hogy odaállnék a 
szekér mellé, senkitse engednék közel se jönni, vagy a 
kocsishoz nyúlni, hogy ha a vizsgáló bizotteság az or- 
vas úrral odaírkezik, mindent úgy tanájjik ott a tett 
hejin, ahogy törtint. Hogy ezután a felelet után mi tör­
tint, azt a lendörsig leputácziója irdekiben nem mon­
dom el, de hogy ijen tompa eszü kollegájim legyenek, 
ászt mégse hittem.

De azír úgy még csúffá nem tette a lendőrsíget 
senkise, mint a héten a 41. számú löndér, akki riszeg 
állapottyába Gombos szomszidtul, a hentestűi, egy rúd 
kolbászt, meg szalámit akart elemelni. Nem tudom 
megérteni ennek az embernek az tettit, benőtt vóna 
mán a feje lágya, csalággya is van, meg szíp ^ nyug­
dija, mégis hogy ilyenre vetemedett. Pedig iszákos se 
vöt. a dógát is mindenkor rendesen vígezte, bizonyo­
san az az átkos ital, a pálinka vette el az eszit. Hány 
embert is tett mán a tönkre. Óvakodjatok is az élve­
zetitől lőndértársaim, lássátok a 41-est is levetkőztette 
azonnal a tekéntetes feökapitánv ur.

Hanem azír olyan jót nem nevettem, mint a 
múlt vasárnap, amikor szógálattítelre a kifuttatásra 
vótam kirendelve, én a páhojok előtt vigyáztam a 
rendre, mikor nagyba versenyez a Vendel kancza lu 
az Azám csődörrel, ott ugrálják át egymásután a sö- 
vínyeket, eszeveszettül az erdő felüli ríszin a pájának, 
mikor a ragyás kípü Csiszár lovasrendőr herílt lova, 
az Éhenkórász, akin ült ott az erdő árka partyán,

I ecczerre csak elnyeríti magát s mikor a másik két lú 
mellette vágtat el, lelöki Csiszárt a hátárul, uccu vesd 

: el magad utánna a kettőnek, de láthatta, hogy nem 
íri el tikét, mer hogy azok bizonyosan nem kóróval 
ilaek, hát hogy övé legyen az első dij, elibök csapott, 
keresztül a páján egyenesen a czílpontnak s már 
mindenki azt hitte, hogy e lesz az első de a dicsösíg- 
tül mégis elesett, mikor ugyanis az Éhenkórász ut- 

j közben észrevett egy bogja színát, kitört belőle a lu,
! a hasára gondolt s lemondott a versenyről. De ebbül 

megtudhatta mindenki, hogy a löndér lovában is van 
: hajlam a versenvparipaságra.

A bünyvágyi osztályhoz ez a jelentís irkezett be 
tegnap : Fentnevezett DájcsMózses és társa fiihszeresnek 
üzletajtójába ma dílelött egy kősó vót kitive, egy 

i fekete szőrű kan kutya odament, és bal lábát felemelve 
bepiszkította, emijatt én megszólítottam, de Dájcs ur 
azt kijabálta vissza, hogy mit ütöm mindenbe az órom 
ennélfogva a kutyát közszemérem elleni kihágás, Dáj- 
esot pedig büntárskíp tisztelettel feljelentem.

Ugyancsak én alulírott jelentem, hogy a Kun 
testvírek üzlete felül ma dilbe ismeretlen tettes 12 
meszelőt lopáskip leakasztott, a meszelő megvan, mer 
hogy a kcnyirpiaczon egy paczalos fazik mellett meg- 
tanáltam. de a tolvaj az nincs meg. A tettes megbün- 
tetise vígét továbi intézkedés czéljából tisztelettel 
feljelentetik.

K. m. ft.

1 ..
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A vidéki plébánián.
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A példabeszéd azt mondja: kinek a pap, kinek a 
papné. Na már én csak a pap mellett maradok.

Többet ér a plébánián szolgálni éjjel, mint máshol 
nappal.

Már gyerekkoromban nagyon szerettem a papokat, 
pedig csak most tudom milyen kedvesek.

Színház.
A „Kis szökevény~ cziinü uj operetta oly unal­

mas tákolmány, hogy a közönség a Il-ik felvonás után
szökevénynyé lett.

" *

A „Kis szökevény~ ez. operettének daczára az 
első előadását hirdető nagy szinlapnak mégis kis si­
kere volt. Egy páholyban ülve legjobban mulatott a 
darabon maga Komjáthy. Különösen a Sziklai ló-pro- 
ductiói tetszettek a direktornak nagyon. Nem tudni 
azéit-e. mert Sziklait, vagy azért, mert a közönséget 
tudta lóvá tenni? A „Kis szökevény“ mellett, mint a 
nagy szinlap hirdette, előkészületen vannak : ..Közönyt 
közöny nyék és „Névtelen levelek" ez. darabok.

Vigyázzon a direktor ur! Ha sokszor fog elő­
adatni ilyen czirkuszba való darabokat, akkor a közön­
ség fogja a ..Közönyt közönnyel“ fizetni, a bérlök 
pedig megkezdik a „Névtelen levelek" küldését.

A „Kis szökevény“ ez operettének fö vonzó 
ereje a lábakban rejlik, ott minden láb szökevény, még 
ha a fej szőke —; vén is.

Eltűnt tüntetés. A „üebreezeni Újság" napokkal 
előbb hirdette, hogy hétfőn este nagy tüntetés lesz a 
Gray szerepében fellépő Perényi Margit mellett. Mi 
az előre hirdetett tüntetésnek legcsekélyebb tünetét 
sem vettük észre. Úgy látszik a tüntetés eltűnt, a mi 
különben nem tűnt volna fel. ha nevezett újság nem 
tünteti vala fel előre. Perényi elmondhatja : Was 
hast du mir ge-Thán ?

A nap a holdat megszerette.
A nap a holdat megszerette 
A hold viszont szerette őt, 
Be is jelentették az égben 
Az „Is’ennél“ az esküvőt.

Égett a nap a szerelemtől 
Ugv ragyogta bé az eget. 
A boldogság utáni vágytól 
Minden sugara reszketett.

Furcsa, a plébános ur mindenütt azt mondja, hogy 
unokatestvérek vagyunk, mégis 16 kis hirdetést kellett 
a pesti lapokban közzétennem, hogy mi mint kedves 
rokonok megtaláljuk egymást.

Egy tapasztalt nőnek legjobb is a plébánián.
*

Sokaktól hallottam már, hogy a tisztek Gráczba 
mennek nyugdíjba, a nők pedig a plébániákra.

Sokszor hallottam anyámtól, hogy a férfiaknak 
csak a hiúságát és a gyomrát kell kielégíteni, akkor 
uralkodhatunk fölöttük.

Ha én asszony volnék, vagy hasonlítani akarnám 
az életemet egy férjes asszonyéhoz, úgy cl tudnám 
képzelni, milyen boldogok azok, — a kik mézes 
heteket élnek.

Tulhalmozott raktár miatt <m

A nap a holdat eljegyezte 
Mikor legszebb világa volt.
A mikor fényben tündökölve 
A csillagok közt vándorolt 1

Két hétig volt a nap szerelmes 
Aztán .mindennel felhagyott.
Mert Ö nagyságának, a holdnak 
Bűbájos arcza megfogyott !

Később hogy a hold megtelt szépen,
A nap szerelmi lázt kapott,
De a megsértett holdkisasszony 
Kikosarazta a napot 1

„Isten-ostora. •

Pálya-kérdés.
Ha a nap melege által a szibériai ólombányák 

összeolvadnának, vajon a Szaharán nöne-é fii és ha 
igen, angolperje lenne-é az, vagy nem ?

Általában ez a nagy változás micsoda hatással 
lenne Péter Pál vendéglőjének üzletmenetére.

Idegen kézzel, .jeligés levéllel és tisztán irt pálya­
munkák két hét alatt a Dongó szerkesztőségéhez kül­
dendők. Pályadij : nyilvános dicséret és majdan a 
Dongó 25-ik évfolyamának jubiláris száma.

feltűnő olcsó árban kaphatók
mindenneműf

FÉRFI- ÉS mm 
J/öté.

Rezső áruházában
DEBRECZEN

, a Hungária mellett. 1
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Értelmes Balázs
külsősori lábbeli készítő hazafias tűnődései.

— Uram, uram, gróf Holandiáner gróf Dégen- 
t'elcl József főispán uram. mint a Hajdú vármegyében 
feltalálható városok és falvak örökös főispánja, vala 
mint a helybeli cs. és kir. szabadelvű állomány egye­
düli érdemkeresztes lélegzettartója, nem különb n a 
városi teljes tanácsülés asztalion ülője, úgyis mint a 
bizottsági közgyűlés adakozás utján vett széphangu 
csengettyűjének szilajkezü rázója, — szállók az Úrhoz!

Azt kérdezem legelőször Méltóságodtól, van-e 
tudomása ergo arról, hogy egyik bizottsági tag kolle­
gám, ki helyben a legjobb hírnévnek örvend, Párásba 
utazott. Ha igen, úgy kérem, sőt követelem, hogy távirat 
intéztessék tüstént Luebet köztársasági elnök, roko­
nomhoz, hogy Páris összes temetői még ideje korán 
elzárassanak, s rendőrökkel vétessenek körül. Mert ne 
feledje Méltóságod, hogy Luebet köztársasági elnök 
közeli rokonom, denique az édes anyám megboldogult 
nagy atyja franezia származású lévén, egy testvér volt 
a Luebet barátom unokabátyjának a halva született 
mostoha fiával. Különben ez ügyben már köztem és 
Luebet barátom közt élénk távirat váltás folyik.

Másodszor van-e tudomása Méltóságodnak arról, 
hogy városunk külutezáin ezer számra hevernek a jobb 
létre szenderült ebek, és macskák, mázsás csomóba kötött 
viselt paplandarabok és egvébb gezemiezék. — Nos és 
erre a mi drágalátos rendőrségünk figyelme nem terjed 
ki. Sőt mi többet mondok. Tegnap délután saját ön 
feleségem, született Pisztoly Krzsike látta volt, hogy a 
Hajó ut.czán egy rendőr megbotolván egy kiszenvedett 
macska hullájában, alaposan hasra esék. — Es váljon 
mit teve a rendőr V - - Egyszerűen talpra ugrik, s szó 
nélkül tovább lia ada, pedig szeges csizmájával pala­
csintává taposta vala a hullát. Azon kívül van e tu­
domása Méltóságodnak arról, hogy a közigazgatás élén 
díszelgő férfiak borzasztó módon fogyasztják az italt, 
vagy is jobban érvelve, nincs olyan éjjel, mikor egy­

két italtól elkámpicsorodott tekintetes urat ne lehetne 
találni városunk utczáin és terein. A napokban is rajta 
csíptem egv tisztviselő urat, ki a Bethlen utcza sarká­
nak dőlve számította, hogy össze-vissza mennyi az 
ötszöröt. Vasárnap este pedig szinten egyik magas 
rangú hivatalnok úrhoz volt szerencsém, ki a fazekas 
Mihály utczán ölelgetett egy néma tökét, majd tantor­
ai léptekkel, s duhaj nótászattal vonulván végig a 
piaczon. Szóval jól haladunk a korral. Maholnap az 
ecrész város nagvmérvü alcoholizmusi tántorgászatban 
fog szenvedni ha ez sokáig igy megyen. — Oh lelkem 
ne zokogj oly nagyon, némitsd el kesergő bánatod.

Anyja mondta.
A.: No fiacskám, mi lesz belőled ?
Palika : Lump!
A.: Ugyan ? Micsoda felelet ez 1 
Paiika : Anya mondta: „Belőled is olyan lump 

lesz, mint az apád !" _________

Brachkrogen Dávid.
Harnisch bokáschért 2 

évig hűvösön tartották Jánk- 
lit. Kiszabadulásakor nadjon 
megötödött, midőn a fele- 
shége kharján egy pár hóna­
pos csecsemül lát.

— Nü ! mamme züsze ! 
khié ezt o kis jennek?

— Hát az enyim, udj-e 
szép ? Lásd ha be nem cso- 
kattad volna magadat a thied 
is valna.

Kóser népdalok.
Edesch anyám, édesch anyám 
Csak az a khérésem,
Mákos barcheszt, mákos barcheszt 
Csináljon khend nékem.
Mákos barcheszt sej, haj !
Kindlit is hazzája.
Ez illik, illik, iliik,
Ez illik, illik, illik,
A kis Dalfikának.

Scholet, kigl. rétech, áj.
Szervos brüder Anton Máj.

Khacsmárosné ! írjon fel a réz- 
fakaschom nyelére,
Itt ivatt edj szegény legénygy 
hej ! hoj ! hitelbe.

A függönyök széleinek elrongy

leggyorsabb és 1 egkifogástalanabb tisztítása

Hrabéczy Antal
kelmefestő és vegytisztító intézetében eszközöltetik

Debreczen, Széchényi-utcza 42. sz. 
olódása teljesen ki van zárva.
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Ifjú Bugyi Sándor
debreczeni talyigás viselt dolgai.

Hogy mán a ki a más héten is gyengélkedett, 
mer mír azir, hogy a napam asszonnak megette a 
ződvirágos fürevaló keszkenöjít, akki a berenára vót ki­
terítve, oszt ettül megzabált, (még jó, hogy meg nem 
mirgezte, mer az anyósom szörnyű mírges), máj letet­
tem a futtatás eránti ríszvínyrűl, de mondok, egye meg 
a fene, teszek még vélle egy próbát, mer nékem száz 
korona is píz, oszt asztat meg kék nyerni. Ahogy a 
Betlehem-úcczán szip csendesen igyekszek hazafelé, 
megpislantom Tisza Kálmánv ü kegyelmit, akki ak­
kurat ípp ojan tempóra húzta az inát, mint a Nyalka 
lovam ; na mondok, hisz ü is első vót az magoss po- 
litikaji versenygísbe. azír hogy ijen lassan szók lípni, 
hát ü bizonyosan ért az ijen sorho, kérd ist teszek ví­
gette saját őszintén.

Lekavarodok a tajigárúl, a köczét befordítom, mer 
szőrivel vót kifelé, az ellenzőt felcsatolom a szijjal, 
a csizmahúzó szatyingot bedugom a szárba, aval ebbe 
állítok, mondok : Szerencsés jó napot, egíssíget kívá­
nok, hát a családok' hogy vannak odahaza, nem bete- 
gek-é '? Mán a kis goróf, az unoka, úgy rebesgetik, 
hogy jobban van, tudom annak a nízisíre tecczett jönni, 
ne fíjjík a tekintetes kegyelmes ur. vigyázunk mink rá, 
gongyát visejjük, de kár is lett vóna azir a gyerekír, 
ha a kímíny mellé került vún a csizmája, mer jó tes­
tes, vállas gyerek, nem ojan madárhúsú, mint kigye 1- 
med, jó esmerecscsígbe vagyunk a goróf urfival. mer ű 
is a péterfiján szók járni a nagyerdőre, meg én is, 
oszt mán sokszor elnizte a lovamat, ammint figurákat 
szók tenni a hámba. De tekintetes kegyelmes uram, 
lú is e magájír, hát mig ki nem verte az ág a sze- 
mit'? ! De hisz juthat is eszíbe, mikor hetvenkettőbe a

lett a lovaslegínyek koszt a bandérijonyba. Na nizze, 
ahun lóg a feje a két rúd koszt, e vót a. Persze azóta 
ekkicsit hagyott el a fiirgesígíbűl, mer hiszen csak mióta 
az elvet a szegre tecczet akasztani, mán annak is 
ippen 25 esztendeje. Eljár az idő, szó sincs rúlla, ha­
nem azír még a mostani futtatáson, akki pedig mán 
hónap lesz, meg akarnék vélle próbálkozni. Ne sajnáj- 
jík kegyelmes uram erre való nízvíst valamit komen- 
dálni, nem leszek elfelejtője, megszógálom, mer nigy 
szem koszt legyík mondva, a jószág nyíha-nyíha mán 
emelgetős. De én aval tartom, hogy ecscsak azir van, 
mer kegyetlen nagy benne az erköcs. Sehogyse sze­
retném, ha hónap csapófát kék aládugni a gyepen, máj 
mikor az indításra kerül a sor.

Mikor idáig írtem a szavalásba, mogszóllal a te­
kintetes kegyelmes ur ü nacscsága, aszongya hogy 
aszongya : „Barátom, gondolja meg a dógot . . .“

Hát honne gondolnám alásson feikírem tisztelet­
tel, vágok a szavába — mer mír azír, hogy szokok 
gondolkozni kegyetlen, oszt akkit én meggondolkozok, 
acscsak meg van gondolva.

Erre eggyet billentett a fejivei, akkibül tüstint 
megértettem, hogy hejbehaggya az eszem járását.

Aval elkesztem túlié búcsúzni, de ü csak ment, 
magam mellé eresztettem aut balkéz felől, mint ahogy 
dukál is, mondok sétájjunk hát ekkicsit, nem bánom, 
mer én ráírek, felkésérem a palotájáig, oszténg ha el 
akarja a szivarvíget lökni, hát csak szójjík.

Aval tüstint kivette a szájából a szivart, peig 
még csak félig vót elszíva, oszt idatta. Na mondok, mán 
nem is mengyek tovább, hát az Isten álgya meg, máj 
ha Pesre megyek, nem kerülöm el a háza táj lkát. Ke­
zet szorítottam vélle, hogy a csontyai csak úgy ropo­
gott, aut fordultam vissza a lúho.

Ammint haza írkezünk a lóval, mondom az asszon­
nak, hogy hónap futtatok, asszongya, aggvík hát kend 
ízibe annak a szegíny jószágnak ekkis abrakot, hadd 
erőssöggyík.

Niíííí te, ne sivicscs, a csuklás vegyik elő, mondok 
neki, oszt kapok a hóna alá, hadd asztat én rám, ne 
fíjj, elébb kap az én lovam abrakot, mint a debreczeni 
tanét'-- korpótlikot. A Miska köjök tanétója mihótátúl óta 
vár mán a korpótlíkra, peiglen a perezsmiter urakjob- 
ban ráír a dógára, mint én.

Na ahogy oszt ez a szóbeszíd megvet, chen bú­
vik be Suba sógor. Említem neki a futtatási sort. ü oszt 
égiszén kioktatott, hogy rnícsinájjak, ha asztat czilozom, 
hogy szalaggyík a lú. Asszongya. őtatlan mésszel kell 
írdekelni, még peig ott. ahun csípi néki. Nosza ahogy 
elment a sógor, én is egyenest a lúho az ótatlan mész­
szel, kezdem írdekelni. ammeg cső váj ja a farkát ször­
nyen, oszt ammint másocczor oda akarok nyúlni, úgy 
az ujjasom alá rúgott hátúról, hogy kiestem az ajtón, 
még a rocskán is keresztül hasaltam, akidbe az annyok 
szűrte a tejet. Na egye meg a fene. Így magamba, lám 
hogy van benne virtus, még a könyökömrül is lement 
a búr. csak hogy hunczút a gusztussá az ebattának.

. .... , Na jól van. vasárnap dilután vezetem oszt ki-
ko\etvalasztaskor ott tánczoltattam ipp a kocsija mel- 1 felé nagy kevijjen, oda írkezek a tett hej re, sok nízöje

FÉNYES MÓR úri szabó üzlete, a megyeház épületében.
Tisztelettel tudatom, hogy a legfinomabb bel- és külföldi szövetekkel dúsan felszerelt 

urú szabó üzletet nyitottam. Elsőrangú fővárosi üzletekben alkalmazott szabászt s kitűnő 
munkásokat alkalmaztam, úgy hogy a fővárosi czégekkel a versenyt felvehetem.
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akatt ott a Ívnak, mikor aut mán nem sokára a me- 
zeji gazdák futtatására került a sor, suttyonba kive­
szek egy darab ótatlan ineszet a zsebbül, írdeklcm 
vélle a jószágot, hát felrúg a kutyáiul teremtődzött, én 
meg aló levágúdok rúlla, a lú elszalatt, egyenest ha­
zafelé, én meg utánna, de sehosse tuttam utólírni, 
Micsinájjak mán vélle ? Akkor jut eszembe, hogy hisz 
van még énnállam ótatlan mész, kapok egy porczijót, oszt 
hertelen magamat írdeklem vélle. Na éltül oszt csak­
ugyan úgy neki iramottam, hogy mikor a lú meg­
állóit, oszt utói írtem, meg se tuttam mellette állani, ha 
túl szalattam rajta. Montana oszt az ott való nípeknek, 
hogy fogják meg, mer még nekem menni valóm van.

Nemsokára aut magam vettem kézbe a lú kantár­
szárát, oszt ügettem vissza, de mán akkorra vígé vöt 
mindennek, elkístem. Így maratt le a a Nyalka a ver 
senyrül, peig tisztára első lett vona, most 50 pengő 
vön a zsebbe.

Mirgembe mit tehettem oszt okosabbat, hazamen­
tem, lefeküttem a vaczokra, az asszonnyal oda titettem 
egy székre két litri bort zódányos vízzel, oszt addig 
nem huntam be a szememet, mig ecscsep vót az 
üvegbe.

Siró váltó.
Egyik debreczeni pénzintézetnél, kaczagtató váltót 

mutogattak a napokban. A 400 koronás váltón ez volt 
írva öreg betűkkel:

Kifakadtam Sírva 
János.

Az értelme természetesen ez akart lenni; 
Elfogadom :

Sírva János.

Megmagyarázta 1
Húsz év óta lakott Debreczenben egy úriember, 

ki mindég magyarul beszélt ugyan, de erős tót accen- 
tussal.

Egy alkalommal a kaszinóban rátámadtak:
— Ugyan édes bátyám, hogy lehet az, hogy Ön 

már 20 év óta lakik a magyar vidéken, olyan jó magyar 
neve is van s mégis csak ugv töri nyelvünket.

— Azt kikirék mágámnak, in tekiletesen beszilem 
á mágyár nyelvet, sét ismereg a mágyár irodálom és 
keltiszetet is.

— No már ilyet csak ne állítson! Ugyan magya­
rázza meg ez egyszerű vers-sort! „Kitárom reszkető 
karom. “

— No kireg álásom azt igém ctszeri, ennek ir- 
telme nem egyibb, mint hogy a gitáron reszketne 
károm.

Esküvő után.
— Oh Alfréd, hát nem szívtelenül cselekszem, 

midőn érted elhagyom szüléimét ?
— Szívtelenül ? Bizonyára, hiszen a mikor meg­

szerettél. elvesztetted a szivedet nálam.

Női Kabátok, Gallérok, Kalapok, 
Gyermek ruhák, fílonsok, Nap- és | 
esőernyők, Nyakkendők legnagyobb
választékban és legolcsóbb szabott árak mellett

Debreczen, 1900. április 29. D 0 N G 0

Gyerek okoskodás.
— Mama, hol születtél te ?
— Bécsben, édes kis fiam 1
— Én meg Debreczenben ugy-e ?
— ügy van kis fiam!
—• Hát a papa ?
— Budapesten, aranyos gyermekem 1
— Furcsa, furcsa, hogy igy összekerültünk!

Gyanús.
Feleség: Tudod mit édesem? Ne csináltass a 

nyáron ruhát nekem, inkább takarítsuk meg azt a 
pénzt!

Férj: (Ijedve kapja meg felesége ütereit és a 
szolgálóra kiált:) Julcsa 1 Szaladjon az orvosért, de 
rögtön 1

Asztalnál,
Vén kisasszony : Mit szól borainkhoz Dalmadi ur ? 
Dalmadi ur: Kitűnők nagysád.
Vén kisasszony : Oh van a papámnak velem egy 

idős bora, talán hozassak fel belőle ?
Dalmadi ur : Köszönöm nagysád, gyenge termé­

szetem úgy sem bírja ki a nagyon vén borokat.

Földrajzi órán.
Tanár: Hány lakója van Magyarországnak? 
Deák : 17.999.999.
Tanár : Micsoda ?
Deák : Hát kérem a könyvben 18 millió van, de 

meghalt a Miska bácsi, hát egygyel kevesebb.

Diri Dongó üzenetei.
T. I. Talán később, ezúttal 

ilyesmire nincs szükségünk.
M. L. Mi van avval a kis 

imádságos könyvvel "?
Kikelet. Versében csak az alá­

írás jó. Abban is csak az hogy beis­
meri, hogy fűzfapoéta. A tatárjárás óta 
ennél nagyobb igazságot nem dob­
tak ki a világűrbe.

D. S. J. H-Bösz. Bevált. 
Miniatur dr. Bpest. Egvrészét 

felhasználtuk. A többit is alkalom- 
adtán.

Atsip A. Gyönge kísérlet. Nem közölhető.
Kópé. A javát beadjuk kóstolóul a publikumnak. Hátha 

megtetszik az ize. A papírnak csak egyik oldalára tessék írni.

Kiadó és laptulajdonos : 

SZÉKELY J.

csakis

PÁRISI DIVAT ARIMBAN
kaphatók

DEBRECZEN, A FOPOSTA MELLETT.

Sajtóhiba.
Oh uram, az ön neje előttem már sokszor vet­

kezett. (vétkezett.)
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mindennemű kész olajfestékek
Nürnbergi bronzok és kitűnő festő ecsetek m

Módi LINÓLEUM padló Fénymáz E
bárminő időben 30 perez alatt szárad és tükörfényes t#

ys— oryári árban kapható *^Ű gfp

HOHN HENRIK czégnél
DEBRECZEN, Gróf Dégenfeld-tér 7. szám. őW

Uj találmány kitűnő BÚR LAKK bútor fényezéshez. E
Valódi Ciprusi KÉKKŐ permetezni, szőlő háncs és fonal eladás. E
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Szabó-üzlet áthelyezés.
Van szerencsém a nagyérdemű közönséggel tudatni,

hogy a föpiaezon, bt*. Josinezkyné házában régen fennálló

férfi szabó üzletemet
— - folyó évi május 1-től -—

Széehényi-utezára
br. Podmaniczky-ház, Kunz József és Társa 
czéggel szemben, Kun József késmüves mellé 

B^t“ helyezem át.
Midőn ez alkalommal hálás köszönetét mondok az 

eddigi pártfogásért, kérem, hogy engem jövőben is támogatni 
méltóztassék. — Raktáron tartok mindenféle kül- és bel­
földi szöveteket és főigyekezetem t. megrendelőimet a ieg- 
szolidabban kiszolgálni. Tisztelettel

STEIER GYULA

Vágó Andor utóda
vászon-, kézmü- és rövidáru üzlet.

Debreczenben. főpiacz, Pércsi-sor, s nagytözsde mellett.
Nagy raktár elsőrendű jó minőségű árukból.

Mindenféle egész- és félvásznak
a hires Schroll Benedek gyártmánya 

az igazi havas gyolcs és siffönokban, minden szélességben.
Kanavász. Sefir és Oxfordok.

Virágos és csikós csinvato Lepedő vásznak 
és derékalj tokok.

Atlas-Satin, Voal és Kartonok. Hímzett batistok,
BÖK“ Szabó kellékek nagy választékban.

PRELOVSZKY ANDRÁS m szabó üzlete
DEBRECZEN, Kossuth-u. 4. szám.
A tavaszi idény alkalmából van szerencsém a n. é. 

közönség figyelmét felhívni bel- és külföldi szövetekkel 
dúsan felszerelt JjgT* férfi szabó üzletemre. 'Igö!

Elegáns és a legfinomabb kivitelben készítek legujabb
angol és franczia divatu, valamint magyar 
szabású polgári öltönyöket, magyar dísz­
ruhákat. papi palástokat, reverendákat és 

fövegeket. vasúti egyenruhákat stb. 
a legjutányosabb áron. pontos időre.

Gyászöltönyök iránti és vidéki megrendeléseket 24 óra 
alatt teljesít.

Saját gyártmányú GZiPÖK
, olcsó áron! ■—

Van szerencsém a n. é. közönség becses tudomására 
juttatni, hogy üzletemet nagymennyiségű

saját gyártmányú czipőkkel
rendeztem be, amelyek kitűnőek, tartósak és mégis
BBjt- olcsóbbak a gyári czipőknél. ''HBB

Szives meggyőződést kér Tisztelettel :
Tóth Ferencz,

czipész, városház épület.
Megrendelések a legjobb anyagokból, a legszolidabb 

árszámitás mellett gyorsan és pontosan eszközöltetnek. *^2Ä!
Ismét eladóknak árkedvezmény !

KLEIN JAKAB
posztókereskedő

Debpßczen, Főtér, u[ bérház, városházzal szemben.
Ajánlja a közelgő tavaszi idényre a n. é. közön­

ségnek dúsan felszerelt raktárát

bel-és külföldi gyapjúszövetekben,
úgymint legfinomabb

Camgarn. Cheviot. Adria. Atlasz, Strich Adria, 
Trico. Pervienne. valamint a legujabb divatu fel­
öltő. férfi- és női ruhakelmékben, a legjutányo- 
sabb árak mellett. — Szives pártfogásért esedez.
Vidéki megrendelések gyorsan és pontosan eszközöltetnek.

Elvállal mindenféle szobafes­
téseket. tapetirozásokat, 
templomok festését, oltá- z-'' \ ^
rok és szószékek
aranyozását ■

a legmüvésziesebb . V
kivitelben. J- n\°&

A®'

DEBRECZEN, 

Piacz-u. 21. sz. alatt, 

a Tisza-palota átellenóben.

Nyomatott Hoffmann és Kronovitz könyvnyomdájában Debreczenben föpiacz, a füpostával szemben.
1— --- — ........... .................................... .......f/


